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1 KÖZLÖN 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS: 

a 26. szám alatti ház emeletében. 
Széehenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra 

Megjelén; e dap hetenkint háromszor n. mukedden, csötörtökön és szombaton délben. 
AÁra évmegyedre 8 fi ogé. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr., harmadszor 
5 krajczár o. ént, ; minden hirdetés mun DŐ kr válké Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A ny el czikkek sora után E előt beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

t KITADÓ-HIVATAL. 
F Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

zös használata felett, szabad a töobbségnek 

Előfizetési felhivás 

KÖZLÖNY 
ápril—juliusi évnegyedére. 

előttünk álló évnegyed kérdésen 
kivül igen fontos politikai fejlemények idő- 
szakasza lesz; a bel- és külkérdések egy- 
aránt a fejlődés korszakát érték el, s a 
nagy bizonytalanságok csak fokozzák a 
közérdekeltséget. , 

Llapunk létele nemcsak nemzeti műve- 
lődésünk érdekében bir fontossággal, de 
mint oly közeg, mely bár szűk határai 
közt a politikai események visszatükrözé- 
sére van hivatva, most kiválólag szük- 

séges. 
Mi arra törekedtünk, hogy az elfog- 

lalt olvasó szabatos kivonatokban lássa 
lapunkban azt, mit a napi lapok fárasz- 
tóbb terjedelemben hoznak. 

E mellett főczélunk volt Erdély spe- 
cialis érdekeit a lehetőségig képviselni s 
visszatükrözni. 

Azon közönséget, mely ekkorig fára- 
dalmunkat szives részvéttel méltányolta, 
felkérjük, hogy e részvétet vállalatunktól 
jövőre nézve se tagadja meg. 

Hetenkint háromszor megjelenő lapunk 

előfizetési ára : 
Egészévre . 12 forint. 
elévr 
Évnegyedte, ..., 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 
szétosztásáról gondoskodva van. 

Kolozsvártt, mart. 15. 1864. 

A „K. Közlöny- szerk. 

Gazdászati elmélet a fővárosban. 
III. 

(D) Előbbi czikkünkben, az ugarrendszer 

s közcsordák visszaállitása ügyében kiadott 

munkálat jogi és politikai balfogásairól szó- 

lottunk, most annak adataira, gyakorlati ter- 

veire térünk át. 

A község képviselete, jogosultsága ürü- 

gyeül azt veszi fel, mikép ki volna mutatva, 

hogy Kolozsvárott 3154 holdat s 566 T ölet 
birtokló rész akarja a három fordulás rend- 
szert T752 holdat s 166 ölet birtoklók elle- 

nében. E szerint tehát Kolozsvár mivelés 

alatti határa állána 3,906 hold és 732 öl 
dülőkbe eső birtokból. 

Valóban csodálkoznunk kell, hogy a vá 

ros esküdt közönsége ily roppant hibás ada- 
tot érvvé méltatott. 

Mi a katastralis összeirásból ugy látjuk, 

hogy Kolozsvár összes határa 22,556 hold és 

1370 öl, söt maga e munkálat is éppen két 
Cl mértföldre teszi e város határát (lásd 11. 
lap.) 

De itt ne vegyük az egész határt, vegyük 
csak a szántókat, és ugy látjuk, hogy 7266 
hold, és 1129 öl szántója van a városnak, s 
a szántóföld közt eső rétek és parlagok felül 
haladják a 2,000 holdat; tehát az arány ép- 

pen megforditva áll, mert ezen szinte tizezer 
holdra menő birtokból csak 3,154 holdat bi- 

rók kivánják a határon a juris communiot. 

Tehát, ha azon absurd jogfogalmat felál- 

litanák is, hogy a tulajdon szabad vagy kö- 

trosban éppen azok birják, kik a birtok. szá- 

vissza vesz; gépeket szerzett nagy drágán, 

fszattól elragadja egy retrograd többség birto- 

határozni, akkor is a birtok többséget e vá- 

bad használata mellett vannak. A munkálat 
fennebbi kiszámitásának hibás voltát nemesak 
a kataster, de más gyakorlati példa is mu- 

tatja; mert nehány év előtt a tagositás érde- 

kében 5,700 hold birtok kérdeztetett ki, 8s 
már ez is többecske a fennebbi 3,154 holdnálk 

A második ürügyül az van felhozva, hogy 
a közcsorda eltiltása gátolta volna itten a 

marhatenyésztést, s az óta a tenyészmarhák 

létszáma csökkent volna. 
Ezen érv is csak a helyi viszonyokkal is- 

meretlenek előtt bir nyomatékkal, mert mi 

ugy értesültink, hogy itt a marhatenyésztés 
nem az ugaron, hanem a ,fillérest és ,barom" 
határ részeken folyt, és foly jelenleg is; e 
határrészeken pedig most sem leend ugar- 
rendszer, legelőkbőöl állván az. 

Ha tebát eddig a barmon és filléresen jól 

ment a tenyésztés, ott most is épp oly jól 

mehet, mert a más határon eső szántók szat 

bad használatának ezen fütermő helyekkel 
semmi összeköttetése nincs. 1 

Felhányja ezen munkálat, hogy az átme- 

netel a csordarendszerről az istálórendszerére 
nem oly könnyü, és az mégis 1856-ban 
improvisaltatott; s daczára annak, az át- 

menetet vagy visszatérést az istálórendről a 
csordarendszerre annyira könnyünek látja, 
ogy azt a kormányszék által improvisáltatni 

akarja. 

Mi éppen azt állitjuk, hogy az istálórend- 
szerrőli visszatérés sokkal bajosabb, 

megforditva. 

Az istálórendszerrel a józangazda rendsze- 
rint összekötti a váltó gazdászatot, s egyelőre, 

ha birtokában igen nagy beruházást nem te- 
het, legalább az addig ugarban levő részt 

bükkönynyel, takarmány tengerivel stb. veti 
be, hogy istálóra vett marháját zöld takar- 

mánynyal ellássa. 

Megbocsát az olvasó, hogy e vezéreczikk 
keretében a gazdászat gyakorlati kérdéseibe 

átcsapunk, ugy hiszszük, hogy elveket fo- 

gunk azokból kivonni. 

A mint a határközösséget az államterhei 

önkint eltörölték, minden eszes gazda töre- 

kedett a váltórendszer különböző alakjábani 
alkalmazásá a; az is váltórendszer, ha jóbb 

ugaraimat takarmányfüvel hasznositom, csak- 

hogy a váltó használat alapelmélete, mindig 
illő kövérségben tartani a földet, s e czélból 

a trágyázás mellett észszerüen cserélni a ter- 

ményeket, melyek a föld vegyrészeit rendre 
emészszék fel. 

E czélra a gazda, a közösség által nem 

sértett határon szétszórva levő földjeit is a 
trágya minősége, s a termények czélszerü 

cserélkezési rendszere szerint hasznositja. Meg- 
indulva tervei után; talán kölcsönöket vett fel, 

az istálórendszer honositására jelentékeny be- 
ruházásokat tett, váltógazdászatát, mely ké- 
sőbbi évek nyereményeért nagy áldozatokat 
követel meginditá; ezereket fektetett kis 
gazdaságába, de tervében fel van véve összes 

birtoka, fel a szemes gabona, melyet élelmé 

re s lábos joszágaira, fel a takarmány, mit 

marháira felhasznál, fel a trágya, mit ezekért 

mint 

talán kamatjukat ma is fizeti, de a tökét ki- 
állitani remélte, mihelyt 5 vagy hét év mul- 
va mikor földje elkészül, az ötös vagy hetes, 
vagy más váltórendszer alá; - és im, mint 
a ménykőütés belevág terveibe egy, a föld- 

kerekségén sehol az anyagi tulajdon körül 
nem hallott suffrage universel, a váltó gazdá- 

ka egyharmadát; ráparancsol, hogy ugar le- 
gyen, azon pompás luczernás , mely most ép- 

en a második évben kezdi visszafizetni azon 

nagy költséget, melyet annak kiegyenlitésére, 

kiművelése-, dús trágyazására forditott a gaz- 

da; ráhajtja csordáját a tömeg, s sáros idő. 
ben a marha feltapossa a drága növény gyök- 

szálait, melyből az első évben a gazda rop- 

pant munkája arányához mi hasznot sem vett, 
mely 2-344-65dik évben hozandotta meg 

beki az első év költségeit? - Im egy művelt 
rendszerről egy nomadra visszatérés jól belát- 
ható következményei ? 

Talán ily váltó gazdászatot még senki 
sem kezdett Kolozsvárott? Meglehet; de kez- 
dettek százan, ezeren falun; s Kolozsvár élé 
re állott egy elvnek, mely százakat, ezere- 
ket fog sujtani, és tönkre juttatni az ország 
ban. 

És valjon a tulajdont sértő eszmék azon 
keritésében, melyet a város is homokszemen- 
kint rakni kezd, hol lesz a megállapodás a 
communismusig. 

Lám Besztereze megelőzte Kolozsvártt - 

kimondá a csordarendszert, éppen mint itt 

arányositva a birtokhoz a legeltetés jogát — 
és felzudultak erre az ottani románok, köve- 

telik a szabad legeltetést; és ha a beszter- 

czeieknek igazuk van, ugy az ottani román 

köznépnek igaza lesz, ha magát többségbe 

teheti. 

Ha szabad ezer birtokosnak követelni, 
hogy százbirtokos földét ne használhassa, a 

mint akarja, ha talán amaz ennek odaplán- 
tált éves terményeit irgalmatlanul kitapodtatva, 
gázol tulajdonában, ha elveszi a többség föl- 

deimről a terményt a mit én oda vetni aka 
rfok; éppen ugy elveheti a többség azon jo- 
gom arányát, mely engem birtokomhoz kép- 
pest illet. A logika egy, a communismus logi- 
kája – rohanás már az anyagi anarchia fe- 
lé is. 

Menjünk tovább e sötét és szomoru kép- 
től, mely a politikai élet romjai között az 
anyagi élet virányát is széttaposni siet. 

A város község megengedi, hogy a kinek 
öt hold birtokánál többje van, vagy annyit 
biró apróbb birtokos összeáll, ezen területet 
bekerittesse vagy sánczoltassa. Jól tudjuk mi- 
be kerülnek a földmunkák Kolozsvárott, s 
mit érezhet a jó gazda, ha neki öt hold 
földjének azon védelmezéseért, melylyel neki 
az állam- és mezőrendőrség tartozik , annyi 
munkát kell fecsérelnie, melylyel egy hold 
kipusztult földjét tiz, husz évet igérő gazdag 
termés reményére rigolirozhatná? 

A régi rendszer maga kegyeletesebb volt, 
az megvédette tanorokjainkat, ha körülöttök 
nehány füzfát felszurkáltunk, söt vetés fogá- 
sainkra nézve is csak annyit követelt, hogy 
fennálló pásztorral öriztessük, s az ily pász- 
tornak egy szava oly nyomatékos volt, mint 
egy angol constabler pálcza-emelintése. 

És Kolozsvárott még a bekerités sem en- 
gedik meg, ha a föld utjába áll a marhának, 
mintha az Isten a marhákért teremtette volna 
a világot. 

Sokszor felhányja e munkálat a birtok kö- 
zösség ellen a határutak hiányát; de hisz 
ezen bizottmány éppen azért volt kiküldve, 
hogy czélszerü határutak nyitása iránt tervet 
dolgozzon ki. 

Hogy nincs határut, minden birtok czél- 
szerű használhatására, az nem mentség; ke- 
vesebb fáradság s föld áldozatot kivánnak a 
hatátut kivágások, mint a mennyi munka, és 
föld elvész a tanorok sánczolásokért. Tls ép- 
pen Kolozsvár határán az utak hiánya nem is 
oly aggasztó mérvben mutatkozik; igen ki- 
terjedett birtoku, s a határral jól ismerös 
eszes ember, ugy értesit minket, hogy az 
egész határon csak is négy ötszáz darab föld 
van, melyhez határut nem vezet, s az ut- 

járás miatt 1857 óta egyetlen egy panasz sem 
emeltetett. Igy tehát ez annyiszor felhányt érv 
sem ér egy batkát sem. 

Mit mondjunk azon elméletre , hogy a 
marha tapotás, az elhullott trágya, és a nyug- 
tatás kövériti a földet? Mondja ezt az elfo- 
gult öreg paraszt, de tagadja a vegytan. 

Tedd ki a sziváj agyogot a nap melegére 
tapostasd ezer évig marháiddal nem fog azon 
arany gabona teremni; a földtöl, a mit egy- 
szer elvettek, azt sem a porhanyitás , sem a 
nap melege, sem a nyugtatás vissza nem 
adja; az elvett vegyrészeket csak a vissza- 
adott vegyrészek pótolhatják a földtermésben, 
sütheti a nap, taposhatja a marha az elsilá- 
nyult földet soha sem lesz abból jó föld, ha 
a hiányzó vegyrészeket trágya által ki nem 
pótolod. 

És e munkálat még azt is hiszi, hogy a 
csordák által széthullatott trágya darabok kö- 
véritik a földet, melyeknek illó részeit a nap, 
zsiradékát a darázsok kiszívják ! Régen tul- 
élte az idő ezen primitiv fogalmakat; ma már 
késő ilyes tant felállitani, midőn a fosfort a 
hulladékokból s marhacsontokból kölcsönzik a 
kizsákmányolt földnek. 

Nincs tehát egyetlen elfogadtató jogalap, 
egyetlen gyakorlati érv, mely ezen munkálat 
mellett szólana, mig ellene van a tudomány, 
a positiv törvény, a rend- és jogfogalma, s 
minden jozan ész. 

A kormányszék igen természetesen ezt jo- 
vá sem hagyhatja; de ez nem elég; az es- 
küdt közönség nagy dicsőségére válnék, ha 
elismerve a kérdés elsietetését, azt maga 
vonná vissza, s a szépen elkezdett reform és 
haladás utjáról a várost le nem téritené. 

Mi annyira tisztelettel hajolnánk meg egy 
ily szép és férfias elhatározás előtt, a meny- 
nyire ezen munkálat egész irányát hazánk 
sorsára nézve vészthozónak látjuk. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
mobokamegye. Szász-Ujfalu, mart. 1. 

Lefolyt a szomszéd Lekenczén is a vásár 
— itt e környéken ez szokott a leghiresebb 
marhavásár lenni - más években a zsidók és 
más kereskedők több száz ökröt hajtottak in- 
nen Nagy, Váradra, s az örmények is a mező- 
ségi pusztáikra nagyrészben itt szokták ma- 
gukat ellátni a szükséges marhákkal. De az 
idén ugyan silányul ütött ki, csupán egypár 
kövér ökör kelt el 200 oszírák forinton ; 
120-130 frton igen szép pár czimeres ökröt 
lehetett venni, a legjobb tehén sem ment 50 
osztrák frton feljül s a jó tehén itt az öszön 
is elkelt ugy, pedig a teleltetés iszonyu kin 
vala. A lovat sem vette senki; mikor a vásár 
vége felé kérdeztem, még csak 150 czédula 
kelt el a vámosnál; a hizott marha nagy rit- 
kaság vala. 

A mi kevés széna akadna eladó, olcsó, az 
őszön sokkal drágább volt. A gazdák soha ily 
olcsón és ily ügyességgel marhát nem telel- 
tek, a szükség nagy mester, kinyitja az em- 
ber szemét. Az a furcsa tapasztalaiuk van az 
idén a gazdáknak, hogy a szénát nem igen 
ették a marhák, ellenben a szalmát a legjobb 
étvágygyal; ezt annak tulajdonitom, hogy a 
levágott vékony fürendeket a rendkivüli hőség 
rögtön átjárta, megpergelte s a fünek egyré- 
sze még lábán száraz volt, pedig ho gy jó 
széna legyen, lassu száradás kell. Itt is a or- 
szellem majmolódott, a könnyü, léha sz 
kapósabb volt, mint a suly.... s 

A gabona nemek 25-40 krr. 
bak valának vékánkint, mint e 
nappal; pedig a nép már nem cs 
séggel küzd, de valóban koplal — 
ből pénzezni – minden körülménye. 
szok, kérdőjelek ? 

Tavaszunk felségesen mutat, rem 
fel vannak hangolva a böséges eszte 
de az is mit használ ? mert az ara 
lász nem pénz, azzal az adót 

a 

fizetjük; bőterméskor egy véka gabona egy 
piezula lesz; hanem azért mégis csak adja 



isten áldását, legalább a szegény sem koplal, 
ugy sincs egyéb köszönet az ily forma rideg 
életben, mint a csupa vegetatio !11!! 

A politikai lapok ugyan meddők, azt hi- 
szem nagy tortura szerkesztőnek lenni ! 
Mégis a lapok olvasása a télen nekem nagy 
örömet szerzett : gr. Mikó, gr. Dessewffi, báró 
Eötvös, b. Wenkheim, b. Kemény Zsigmond, 
Szalay s mások oly classicus beszéde, kit 
nem villanyoznának fel ? kit nem jogosiítná- 
nak jobb jövő reményeire ? Mindenik beszéd 
egy-egy győzelem a szellem hatalmas fegy- 
vereivel. Mily büszke önérzettel olvashatja 
azokat minden magyar! Itt nem lenne szük- 
ség Napoleon biztató szavára: Avencerles 
epoulettes! De örömemet nagyon aláhan- 
golja a gondolat, hogy fenemlitett nagyjaink 
mind a régi fálánx edzett mellü, aezél izmu, 
vihar állott hösei, s ha kidőlnek: kik lépnek 
nyomukba ? !!! 

Sajátos érzés támadt bennem, mikor az 
akademia számadásaiban a 63-ki évről az 
ominosus vagy szerencsétlen 13-mas szám 
alatti tételt olvastam ! ! ! 

A mennyi akadálylyal kell küzdeni a ma- 
gyarnak, hogy Európa miveltségével legalább 
paralell haladhasson : csoda, hogy olvasni 
tud ! a külföldi tudós tekintsen azon tételre 
s tanulja bámulni a magyar szivósságot vagy 
gunyolja a magyar tudatlanságot, ha kedve 
tartja !.... 

Székely István. 

Elyefalva, mart. ő. 

Egy igen kedves kötelesség teljesitésére 
vevék tollat kezembe. Az igazi magyar ven- 
dégszeretet, a testvériség, keresztyén könyö- 
rületesség szép példájáról akarom önt és be- 
cses lapja olvasó közönségét értesiteni. 

Magyaralföldi kedves testvéreink borzasztó 
sorsa részvétre és könyörületességre indita 
minden igaz magyar kebelt. E részvét és kö- 
nyörületesség érzet nálunk dicső tettben nyil- 
vánult. Az ilyefalviak, kiknek 4/, részét pár 
hó óta szerencsés vagyok kedves hiveim- 
nek, kedves nyájamnak nevezni fölfog- 
ták a helyzetet. Miután a zsiros Alföld a ma- 
gyar Chanaán, a tikkasztó szárazság miatt 
kietlen puszta lőn s jólléthez szokott gyer- 
mekei, elhagyva a kedves családi tüzhelyet, 
koldusboton vánszorogtak ide az éhhalál elől; 
az ilyefalviak fölfogták, hogy e nyomor gyer- 
mekei a mi testvéreink, kikkel jó- és balsors- 
ban együtt kell élni és meghalni; az ilyefal- 
viak fölfogták, hogy miután a jó Isten áldá- 
sainak bövségét árasztá kies ronainkra, ha 
meg nem osztjuk fölöslegünket, söt utolsó fa- 
lat kenyerünket is az éhenhalással küzdő test- 
vérnek: ugy nem vagyunk magyarok, nem 
vagyunk keresztyének. 
IIy érzelmek közt fogadának testvéri ven- 
dégszerető karjokba mult év october hó 8-án 
24 éhező testvért 14 lóval. A 24 közül há- 
rom szolgálatba állott, a többinek két nagy 
szobát, lovaik számára egy istálót fogadtak ; 
a munkaképesek közül, a kinek tetszett nap- 
számra ment; de akár ment, akár nem, az 
egész télen mindenik tisztességes élelemmel 
vala ellátva Soványon bejött lovaik meg- 
hiztak. 
Mult hó közepe táján hazafelé készülőd- 
tek. Hát e hidegben, rongyokban, egy falat 
kenyér nélkül 100 mértföldnyi útra elbocsás- 
suk e őket az éhhalál karjaiba ?! Nem! a 
székely vendégszeretet karjaiból nem oly köny- 
nyü menekülni, még vagy 15 napra letartóz- 
tattuk öket. Ez alatt a rongyosokat megru- 
háztuk, csizmákat vásároltunk, harisnyákat 
csináltattunk s több apróbb ruhadarabokat 
szereztünk számokra, követvén az irás eme 
szavait : „Az éhezőnek megszegd a te kenye- 
redet, a szegény bujdosókat bevigyed házad- 
ba, mikor mezitelent látsz megruházzad.* Esa. 
LVIII. 7. és eszünkbe vévén, hogy majd az 
itélet napján a csalhatatlan biró az ő királyi 
székéről igy fog szólni: „Éheztem és ennem 
adtatok, szomjuhoztam és innom adtatok, uton- 
járó voltam és befogadtatok, mezitelen voltam 
és megruháztatok engem; a mit cselekedtetek 
egygyet az én kisiny atyámfiai közül, én 
magammal cselekedtétek : jöjjetek el én 
atyámnak áldottai 14 Mat 25. Midőn útra ké- 

n ak, a kevés élelmiszeren és pénzen 

kivül mit adhatánk, megraktuk szekeröket ga- 
bonával, mintegy 80 véka különböző nemt 
gabonát osztánk ki köztök, azzal együtt a 
mit most elvittek mintegy 320 véka gabonán, 
14 lótartáson felül közel 200 frtra megy az 
áldozat. Ma reggel mentek el, az elválás na- 
gyon érzékeny, még igen érzékeny volt; vagy 
rom derék polgártársunk ugy megvendé- 
gelte öket, hogy egynehányan tudom Három- 
szék határán tul veszik észre, hogy csakugyan 
elváltak tőlünk. 

ilásunk előtt egy többek által aláirt 
okiratot hagytak községünk arehivuma számá- 
ra, melyben hálás szívvel elismerik s köszö- 
nik a testvéri vendégszeretetet és könyörüle- 
tességet. Mi csak azt kivántuk tölük : haza- 
érve mondják meg otthon kedves testvéreink- 
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nek, hogy nem csak a Tisza és Duna, hanem 
az Olt partján, Háromszék ronáján is vendég- 
szerető, jó- és balsorsban hűséges testvér, ma- 
gyar és keresztyén lakik ! Általában ugy lát- 
szik, nem oly szorgalmas és ügyes munkások, 
mint a hangyabolyhoz hasonló székelység, de 
nem is oly rabló zsiványok, mint a milyenek- 
nek a derék ,H. Ztg é szeretné hiresztelni, 
hanem egy lábig mind derék becsületes em- 
berek valának a mi szerencsétlen vendégeink. 

Most már közölnöm kellene a kegyes ado- 
mányozók névsorát s elősorolnom, hogy egye- 
sek mit adományoztak; de hisz ez igen hosz- 
szas lenne, ne tudja a jobb kezed, mit ad 
a balkezed; a valódi jó tett nem szorult di- 
cséretre, a központi segélyző bizottmányhoz 
felküldendjük a részletes számadást. Tekinte- 
tes Imre Elek ur nagylelküségét azonban még 
sem hagyhatom emlitetlen. Ő, mint a város 
által kinevezett élelmező biztos, valóban ak- 
kora erélyt és áldozatkészséget fejtett ki, mit 
eléggé méltányolni nem lehet; ő valóságos 
örangyala volt a szerencsétleneknek. Hason- 
lóan nagy köszönettel tartozunk leány-tanitó 
Rákosi László urnak a gabona-kezelésért. 

Egyáltalában fogadják a könyörületes szi- 
vüek hálás köszönetemet a szenvedők nevé- 
ben ! Vajha minden lelkész hivei ilyen méltó 
dicsekedés tárgyai lehetnének ! De fájdalom 
Háromszéken sok tehetős községben egyetlen 
egy szükölködőt sem láttak el, nem tudom 
felsőbb intézkedés vagy mi miatt maradt el, 
mert népünket a szépre és jóra mindig köny- 
nyü rábirni: Még most sem lenne késő azok- 
nak, kik elmulaszták leróni a könyörületesség 
adóját. Határainkat az Isten megá dotta, a 
nyomasztó köülmények közt is van valami 
fölöslegünk. A mi testvéreinken történt ma, 
holaap velünk történhetik. Mitől Isten őrizzen ! 

Utó agosan megemlitem, hogy a s. szent- 
györgyi műkedvelő társaság folyó hó 6-kán 
tartá 3-dik jótékony czélu előadását. ,Három 
honvéde czimi darabban ismét többen nagy- 
szerü haladást s a művészet csalhatlan jeleit 
tanusiták. A közönség nagy részvéttel viselte 
tik, a nagy terem ismét zsufolva volt. A tiszta 
jövedelem egy részét a magyarországi szüköl- 
ködők javára áldozza a társaság, a többi a szin- 
padi költségek fedezésére fog fordittatni, mert 
megjegyzendő, hogy P. I, V. B. és B. D. ke- 
reskedő urak egyéb áld zataik mellett 50—50 
forintot oly formán előlegeztek a szinpad fel- 
állitására, hogy ezen összegeket a társaság a 
tiszta jövedelmekből részletenként visszafizes- 
se. Hálás köszönet az áldozatokért a szenve 
dök nevében. Éljen a műkedvelő társaság ! 

Révay Lajos, 
ilyefalvi ev. ref. lelkész. 

H..WaAsárhely. február végén. 

Társas életünk egyhanguságát, a lejárt 
farsanggal ismét visszaöltötte, csendesen, zaj 
és minden társas összejövetel nélkül élünk 
csendesen, kiki szobájában, műhelyében, vagy 
burnojában böjtölvén, mintegy a farsangon 
élvezett örömök, és vigalmak után; mert az 
igazat megvallva, városunk csakugyan hasz- 
nálta a gyönyörélvezetre a rövid kis farsan- 
got, a házi mulatságokon és időtöltéseken 
kivül öt nyilvános táncz-estély örömeit élvez- 
te. Hármat az ev. ref. egyház rendezett az 
iskola alaptőkéje nevelésére. Kettőt a kantai 
rom. kath. egyház hasonló czélra. Az ev. ref. 
egyház által rendezett tánczestélyek tiszta jö- 
vedelme 150 ft 49 kr o. é. A más kettő is 
gondolatom szerint meghaladta a 100 osztrák 
forintot. E mellett az ev. refor. egyház által 
rendezett két tánczestély sorshuzással volt 
összekötve, tudniillik egy nehány buzgóbb 
hölgye városi közönségünknek, egy szives fel- 
hivásra, némely saját kézimunkájokat, némely 
egyéb adományokat küldöttek be az egyház- 
nak az iskola alaptőkéje nevelésére leendő 
kisorsolás véget. Harminez ilyen adomány kül- 
detett be, s ezen adományok kisorsolásából a 
mondott czélra 122 frt 50 kr o. é. jött be az 
egyház rendelkezése alá. Ezen adományok 
között kitünő dicsérettel kell megemlitenem 
egy fiatal hölgy saját kezü munkáját, szent 
István első királyunk igen diszesen kivarrott 
képét, melynek értéke felülállott 20 forinton; 
a második egy csinált gyümölcsből összeálli- 
tott kép, hasonlóan igen szép és értékes Az 
elsőt Balog Mári, az utolsót Tóth Ámál ur- 
hölgyek késziték. Diecséretére válik mind a 
közönségnek, hogy az idő szellemét átértve, 
időtöltéseik örömélvezetét közügyek és 
közczélok előmozditásával hozza kapcsolatba, 
s feltudja fogni, hogy a mit a régiek jobb 
időben megkezdettek, nekünk azt a mostoha 
viszonyok s terhes időkben is folytatni szent 
kötelességünk, s minden kivétel nélkül vala- 
hol fel van hiva áldozni, a népnevelés oltá- 
rán siet filléreit lerakni minden felekezeti 
pártszinezet nélkül. Dicséretére válik azon 
buzgó urhölgyeknek is, kik adományaikkal 
igyekeztek segéd kezet nyujtani, ezen szent 
czél előmozditására! Vajha oly helyzetben 
lennénk, hogy ily nemü mozzanatokról tu- 
dósitást küldhetnék a vidék részéről is, de 

ezt ez idő szerint fájdalom nem tehetem, pe- 
dig bizony elég, sőt talán sok tenni való len- 
ne ott is a népnevelés terén, s ha minden 
kis kör felkarolná ezen ügyet csak egy pár 
év alatt is, egyesitett akarattal tetemes elő- 
haladást lehetne észlelni itt, és amott. De kü- 
lönösön a s.-sz.-györgyi iskola előljárósága, 
ha fellépne, és megtalálná Háromszék szép- 
re, jóra mindig fogékony nemeskeblü hölgyeit, 
hogy ily nemü ajándékokat adjanak, és ab- 
ból egy vagy két rendbeli sorshuzást rendez- 
ne egy vagy két vidékén valamely központ- 
ban hiszszük, nehány ezer forint bejöhetne, 
ebből kezdetét vehetné általa azon alap, mi- 
ből az iskola épülete felépithetni határoztatott. 
Ohajtanám, hogy ezen eszme ne kerülje el 
figyelmét az illető előljáróságnak, s e czélra 
keresné meg Háromszék széplelkü hölgyeit, 
mert azok bizonynyal versenyezni fognak 
sietni oly uton, és elősegitni a közműveltség- 
nek s felemelkedésnek ily szent czélját. Áz 
ily nemü sorshuzások által már többféle nagy 
hirü czélok érettek el, ha többet nem emli 
tek is csak az irói segélyegylet, mily szép 
összeget tudott általa összegyüjteni, mely biz- 
tos alapul szolgál annak létele és élete felől, 
miért ne lehetne egy-egy iskola felsegélésére, 
mely országos intézet egy-egy ilyen országos 
sorshuzást rendezni! ? 

Kaszinó-egyletünk ismét halottaiban nyug- 
szik, s ennek lefolyt életéről csak annyit ir- 
hatok, hogy élt, tengett egy darab g, azután 
szép csendesen meghalt, s most aluszsza 
örök álmát; tán nem örök mégis, csak ideg 
lenes ez álom, s reményem van hozzá, hogy 
a legrövidebb idő alatt ismét ünnepelhetni 
fogjuk most már másodszori feltámadása ün- 
nepét, mely szeretnők reményleni, tartos éle- 
tet fog biztositni számára. 

Hosszas idő után valahára szinészeink is 
lesznek. A Hubai kedves társaságát várva- 
várja közönségünk, s hiszszük, hogy a vidéki 
értelmiség is mély pártfogásban részelteti ezen 
jóravaló társaságot, miután elég tágas terem 
nyilik meg az előadásra, mert jóravaló kö- 
zönségünk örömmel adá át az igazgatónak 
városházunk nagy termét. Csak jöjjenek a 
kedvesen várt vendégek, s a közönség is 
igyekezzék melegen felkarolni ezen ügyet, 
mely mindenesetre organuma a közművelő- 

désnek, értelem-kifejlésnek és tisztultabb iz- 
lésnek. A napokban folyt le téli országos vá- 
sárunk , a melyen először volt baromvásár is, 
miután megszünt a vidéken is teljesen a 
marhavész. Elég népes volt, eladni való volt 
elég minden, vevő nagyon kevés, a pénz- 
hiány nagy, a szép ökör párja 120Ő frt, a fe- 
jös tehén párja az igen szép és nagy 70-80 
ft. A gabona ára még mind igen alatt, az őszi 
árnál is alantabb van, egy köből rozs 2 frt, 
búza 4 frt, törökbúza 2 frt, zab 1 frt 60 kr, 
árpa 1 frt 50 kr, borsó 2 frt, lencse 3 frt, 
marhahús fontja 9 kr. Ily ár mellett a gazda 
mit fog csinálni, csak egy pár év alatt, kitudja 
megmondani, mig ily csekély áron sem adhatja 
terményét, mert nem veszi senki. Bezárom 
bosszan nyult levelemet egy igen szomoru 
hirrel. E hó 26-kán temettük el közönségünk- 
ben tks. Zakariás Kristófné, Jancsó Károlina 
urasszonyt, kit közönségünk mély részvéte, 
s a bánatos családéval vegyült könyüi kisér- 
tek az örök nyugalomba. Benne, a mint es- 
peres méltóságos Elekes ur kifejté szép ékes 
gyászbeszédében, elveszett egy hü nő, jó anya, 
és rendszerető gazdasszony; én még hozzáte- 
szem : egy nemes szivü emberbarát, és ki- 
tünő honleány. Legyen béke hantja felett! 
emlékezete éljen közötttink. Ojtozi. 

Az Erdélybejött magyarországi 
szükölködők számára. 

A dévai t. cz. mükedvelőktől ren- 
dezett egy szini előadás tiszta jövedelmeül, a 
ns. hunyadmegyei inségügyi fiókbizottsághoz 
27 frt 50 kr. 
– Székely-Udvarhelyről, a Hu- 

bai Gusztáv ur vezetése alatti szintársulat 
február 23-dikáni előadása tiszta jövedelmé- 
nek harmada gyanánt, a központi pénztárba 
13 frt küldetvén be; mindkét nemes segély- 
adományért érdemlett köszönetet nyilvánit 

Kolozsvártt, mart. 15. 1864. 
Az inségügyi közp. k. bizottság. 

KÜLÖNFELEÉK 
—– A magyarországi szükölködök felsegél 

lésére előkelő mükedvelőink folyó hó 14 kén 
tarták előadásukat. Az „Egy csésze thea" 
ezimű egy felvonásos vigjátékban gr. Bethlen 
Emil, b. Wesselényi Istvánné, b. Szentkereszti 
György, gr. Toldalagi Zsigmond; az ,„Elve- 
szem nőmete czimüben b. Szentkereszti Ste- 
fánie, Komáromi Teréz, b. Bánffy Kálmán, 
Szilvási Béla, gr. Toldalagi Zsigmond működ- 
tek közre. A könnyü és eléggé szabatos elő- 
adás a közönséget élénken foglalkoztatá, sok 
taps és koszoru özönlött a műkedvelők felé; 
ha megkülönböztetéseket akarnánk tenni, bi- 

rálói szempontból is hozzászólhatnánk ez 
előadáshoz; itt csak annyit jegyzünk meg, 
hogy a közönség egy nemes emberi czél gyá 
molitása mellett sok műélvezetre is talált. 
– A miuükedvellői előadásokon mindenki 

gyönyörrel hallgatta jeles népzenészünk Sa- 
lamon bandájának szép előadását. E müvész 
közremüködése annyival inkább méltánylandó, 
mivel ő, szegény ember létére, ugyszólva a 
legtöbbet áldozott a szent czélra, mindkét este 
ingyen játszván, a mi annyit tesz, mintha 
mindkét este 50-50 frtot ajándékozott volna; 
summa summarum 100 frt. Ellenben szinház- 
igazgatónk Follnus csupán azért, mivel a szin- 
házat átengedé, s igy tett eg részt se vett, 
minden estéért 100- 100 forintot fizettetett 
magának, summa summarum 200 frt Egyik 
adott a szegény szerencsétleneknek 100 frtot, 
a másik elvont a szegény szerencsétlenektől 
200 frtot. Egyiknél a müvész és emberbarát 
nemes tu ajdonai, a másiknál csak egy aren- 
dator gyengeségei nyilvánultak. E paralellát 
nem mi csináljuk - semmi kedvünk az ilyen 
szomoru időtölésbez - hanem köreiokben ál- 
talános beszédtárgya. Azt is kedvetlenül regis- 
traljuk, kogy a földszint és karzat mindkét 
este üres vala, mig a ,„Dunannan apó- 
féle előadásoknál polgáraink majduem agyon- 
préselik egymást. 
– E hó 12-dikéről 13-dikára átmenőleg 

elveszett a Biasini-féle gyorskocsiból, Feketető 
és Várad között, egy kis uti tá-ka, mely 
barna szinü, benne keresztülmenő barna csi- 
kokkal s barna bőrrel van montirozva, kulcsal 
bezárva s egy gombos felső fejér tokba téve. 
Benne van nehány jegyzék s konto féle, egy 
szoba kulcs s ezenkivül egy nagy börtárczá- 
ban, mely ruganyos szalaggal van körülogva, 
nagyobb összeg pénz. A becsületes megtaláló 
kéretik e táskát Kolozsvártt vagy Váradon 
a város kapitányi hivatalnál beadni, hol 200 
forint o b jutalmat veend, 
– Halmágyi Sándor ujabb regénye 

„Elv és előitélet Pesten igen izletes ki- 
állitásban s oly terjedelmes kötetben, melyből 
minden élelmes kiadó kettőt nyujtott volna 
a közönségnek ugyan annyi forintért, a na- 
pokban megjelent, s most küldetik szét az 
előfizetőknek E mű két-három hét mulva 
könyvkereskedésekben is kapható lesz 1 frt 
80 krért. Azonban a szerző, kinek lakása 
Kolozsvártt, még mindig hajlandó kedvezmény- 
ben része itni azokat, a kik e munkát köz- 
vetlenül nála rendelik meg Ily megrendelé- 
sekre az ,Elv és előitélet" 1 frt 50 krért, 
szükség esetében postán, bérmentve küldetik 
meg. 

Mint halljuk, a k.-monostori juhvásár 
miatt az erdélyi juhkiállitás határnapja május 
2-dikára tétetett. Tudatjuk az érdekeltekkel 
addig is, mig e határidőváltoztatás hivatalosan 
közzététetnék. 
— A föőranguak által Pesten rendezett két 

hangverseny, a felül-fizetéseken kivül, 5000 
frtot jövedelmezett a szükölködők javára. Most 
nagyban készülnek a nagyhéten szinrehozandó 
darabokra. A műkedvelő hölgyeket Prielle 
Kornelia, a férfiakat Szerdahelyi Kálmán ta- 
nitja. 
– Ö Felsége megerősitette a magyar 

korlátnokság azon felterjesztését, mely szerint 
az országos alapból 15,000 frt utalványozandó 
a magyar akadémia könyvtára gyarapitására. 
– Az ország minden részéből érkeznek 

levelek Pestre, melyben Battyáni Lajos öz- 
vegyének megköszönik azon áldozatkészséget 
és fáradhatlanságot, melylyel a női bazár 
alkotása körül eljárt. 
— Bolnai gróf Bethlen Miklós, kit a kö- 

zönségnek a szinpadról és a „Sürgönyt-ben 
megjelent czikkeiről volt alkalma ismerni, a 
Magyar Sajtót szerint főispán lesz Erdély 
egyik megyéjében. 

— Reményi Ede Gennaban, hol tavaly is 
fényes sikerrel hangversenyezett, közelebbről 
báromszor lépett fel Je enleg Nápolyban időz, 
s Rómába a husvéti szent ünnepek után ér- 
kezik. 
— Gróf Károlyi Sándor világutazásra ké- 

szül; mind az öt világrészre váltott útlevelet. 
— Várkonyban, melynek községe már 

eddig is szépen hozzájárult az inség enyhité- 
séhez, febr. 21-én a lelkész ismét adakozásra 
buzditván hiveit, a falu legszebb menyecskéje 
vállalkozott az adomány beszedésére a község 
házánál, igérvén minden adakozónak különb- 
ség nélkül egy tüzes csattanós csókot, még 
pedig határozott dij nélkül. A kinek pár kraj- 
czárja volt sictett a tüzröl pattant menyecske 
csókját megvásárolni, s a bátor vállalkozó nő 
összecsókolt a szenvedők számára 14 uj frtot. 
Az összeg felküldeték a ,M. S.* szerkesztő- 
ségéhez. 
— Az idei jégmenésről Kerellő-Szt. Pálról 

irják nekünk : Ítt a Maroson a jég 1863 dec. 
16-kán megkeményedvén, 81 napi szilárd 
állása után jelen martius 6-kán zajjá vált és 
8-án középszerü vizzel minden torlás és aka- 
dály nélkül elfolyt. 
— Az augsburgi ,Allgemeine Zeitung" a 

magyarországi szükölködöők számára gyüjt.



E tárgyban következő szerkesztőségi felhivást 
közöl: ,„Augsburg, mart. 4. A Magyarország- 

ból az ottani inség felől érkező hirek oly ré 
mitők, hogy az , Allg. Ztg." is indittatva érzi 
magát, jótékony adományok elfogadására ajánl- 
kozni. A pillanatban, melyben a vitéz magya 
rok Schleswigben ujra a német jogért harczol- 
nak és véreznek, nem több, mint méltányos, 
hogy övéiket, kiket a hazában hátrahagytak, 
ne hagyjuk éhen halni. A német jótékonysági 
érzet ugyan épp most sokfelé van igénybe 
véve, bizonyára azonban egy helyütt sem 
jogosultabban, mint a hol a nagy inség mel- 
lett a nemzeti hála kötelessége is adakozásra 
hiv. Mint 1813-ban a magyar csapatok Né- 
metország leghübb szövetségtársai közé tartoz- 
tak, kik vérükkel vásárolták meg velünk 
együtt hazánk felszabaditását, ugy most is a 
vitéz osztrák sereg élén látjuk öket küzdeni, 
midőn arról van szó, hogy az idegen járom 
alól éjszaki határaink felmentessenek. De mig 
ők győzelmeket vivnak ki számunkra, család- 
juk az inséggel küzd távol a szép magyar 
földön, mely különösön a legutóbbi években 
fölöslegét oly sokszor küldte Németországba 
és a fogyatkozástól megóvott minket; mig 
most keserü szegénységben sorvad, nem tudja, 
mivel csillapitsa éhét, mivel enyhitse sanyaru- 
ságát. A mágnások s a lovagias nemesség 
száma nem kicsiny ugyan, kik segélyt nyuj- 
tanak, de Németországnak is itt szent 
kötelességet kell teljesiteni. Bizva 
abban, hogy az erre intő szó nem fog meg 
hallgatatlanul elhangzani, szivesen ajánlko- 
zunk, hogy a magyarországi inség javára be- 
küldött segélypénzeket elfogadjuk, a pesti 
bizottmányhoz küldjük, s erről időnkint nyil- 
vánosan számolunk. Az ,Allg. Ztg.* szerkesz- 
tösége. - Az ,„Allg. Ztg.4 e sorokhoz csillag 
alatt egy magyar lapból az inséget előtüntető 
nehány sötét képet idéz. 
- A ,„Wand.« szerint az ostromállapot 

kibirdetése óta Galicziában öt, bővebben ma- 
gyarázó hiv. hirdetmény bocsáttatott ki az 
it eni helytartóság és cs. kir. hadparancsnok- 
ság által. Az első az ostromállapot modoráról 
szól, azaz : a szigort, s ennek törvényes kö 
vetkezményeit fejtegeti; a második az általá- 
nos lefegyverzést rendeli el; a harmadikban 
az idegenek szólittatnak fel maguk igazolá- 
sára; a negyedik eltilt minden pénzgyüjtést 
és egyletet; az ötödik szabatos intézkedéseket 
közöl arra nézve, hogy a háztulajdonosok a 
bérlőket bejelentsék. Ezen hirdetmények ma 
a hatodikkal hővittettek; a város katonai pa- 
rancsnoka Reichard tbk elrendeli azon időt, 
melyben a vendéglök és kávéházak bezáran- 
dók lesznek. A bor és sörházak este 10 óra- 
kor, a kávéházak és boltok 11 órakor, a 
vendéglök legkésőbb 12 órakor éjjel bezá- 
randók. Ellenkezöleg cselekvők 50 frttal- söt 
az üzlet e vesztésével is büntettetnek. Lem- 
bergben a közcsend nem háborittatott meg, s 
az utczán semmi jele sem tünik föl, hogy 
ostromállapot van. A fegyverek beadása na- 
ponta nyolez órai munkát igényel a császári 
királyi tüzérségi raktár épületében; a reggeli 
órákban a fegyverbeadók tódulása eléggé 
észrevehető. A házkutatások és elfogatások 
folyamatban vannak; Pawlikowski gróf, (a 
lengyel irodalomban ismert egyéniség), a ki 
eddig is rendőri felügyelet alatt állott, mai 
napon elfogattatott. Hasonló történt sógorával, 
Dzieduszieczky L. gróffal. 
— Mezey, müvész hazánkfia immár ta 

lált melegszivü felebarátokra, kik a sulyos 
szembajban sinlődő festész sorsán megkönyö- 
rülvén, segélyezéséhez járulni siettek. A kép- 
zömüvészeti társulat közelebb tartott rendki- 
vüli választmányi gyülésében ugyanis Ligeti, 
felhozván szerencsétlen tagtársa ügyét, azt a 
társulat figyelmébe ajánlá; fölszólalása meleg 
részvétre talált s határozattá lön, hogy a tár- 
sulat, ámbár anyagi állása még korán sem 
fényes, tehetségéhez képest hozzájárul a mü- 
vész sorsa enyhitéséhez, és megemlékezvén 
alapszabályai erre vonatkozó pontjairól, 50 
frtot ajánl föl azon czélra, hogy Mezey, szem- 
baját gyógyitandó, Graefenbergbe utazhassék. 
De az 1igazgató választmány e határozattal be 
nem érvén, Pietsch pénztárnok lelkes inditvá- 
nyára, ki maga is ő frttal járult e czélhoz, 
csakhamar 39 frtot gyüjtött a csekély szám- 
ban jelen volt tagok közt s egyuttal elhatá- 
rozta, hogy aláirási ivet köröztet a társulat 

többi tagjai közt is, bizton remélve, hogy ta- 
lálkoznak még számosan, kik áldozni készek, 
hogy egy tehetséges festész már-már elveszett 
legdrágább kincsét, két szeme vitágát ismét 
visszanyerhesse. 

— Hogy dicsekszik a porosz és hogy di 
csekszik az osztrák ? erről a német lapokból 
következő adomát közöljük. Porosz : Meddig 
megy a ti ágyugolyótok ? Osztrák. Hát a 
tietek ? Porosz: A miénk 800,000 lépésre 
megy. Osztrák: A miénk, hallod-e, három 
napig mind megy, akkor pihen egyet s to- 
vább megy. Porosz : Azért lőttök ti m ndig 
a czélon tul ! 
— Az éjjeli boltfelverések s más tolvaj- 

sági bün merényletek pár hét óta kezdették 
nyugtalanitni a városi lakosságot, bárha elég 
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tapintatteljes és éber figyelmü rendőrségünk 
legszigorubb utánjárásai a legnagyobb erélyt 
fejtették ki a bünösök kézrekeritésében. Azon- 
ban a mi halad - nem marad. – Igy történt 
ezen hó 12-kén viradóra, a mikor is egyik 
szorgalmas fiatal kereskedő Sallai István belső 
hidutczai „tevéhezt czimzett kereskedését, az 
ezen kereskedés épületének hátulsó részéről 
intézett erőszakos felverés következtében ki- 
rabolták A káros kereskedő, kiraboltatása 
iránt a rendőrségnél azonnal jelentést tön, s 
bárha ezen napon az országos vásárra fel- 
ügyelettel a rendőrség különben is eléggé el 
volt foglalva, mégis elég erőt hagyott fen a 
gaz tett felfedezhetésére. Deák Miklós ügyes 
rendőr ügynöknek sikerült - csakis egy szem 
hunyoritás következtében - mely egy éppen 
mellette elmenő két közönséges öltözetti egyé- 
niség által intéztetett egymáshoz, a rablás elő- 
idézőit felfedezni. Ugyanis D. M előtt feltün- 
vén, ezen két egyénnek gyanus magaviselete, 
az éppen közelében álló bolt ört Turós Jós- 
kát utánuk inditotta azon okból, hogy szállá- 
sukat puhatolja ki, ő addig kilétük után tu- 
dakolván, a maga mellé vett rendőrökkel a 
T. J. által kipuhatolt házhoz, patai utba Sza- 
kál Jánoshoz ment. Itt ült a három jó madár, 
névszerint : Szakál János orgazda, Marusán 
Lukács szolgálat nélküli kocsis és Péterfi Já- 
nos szabadságos katona, kik is, midőn a 
rendőrség küldöttei a szobába, hol ök voltak, 
beléptek , éppen egy füstölt kecskehús sonká- 
ján rágódtak, a midőn azt a véletlen megle- 
petés következtében a kemencze alá lökték. 
A háznál történt azonnali moozás alkalmával 
több raha darabokat találtak, melyeket a be- 
következett rendőri vizsga alkalmával kitünt, 
hogy Péterfi János az ó-vári kath. egyházból 
rabolt. Az éji rablók és orgazda befogatásá- 
val a rendőri vizsgálat kezdetén mindent ta- 
gadtak; de rendőrségi megbizott Müller Sán- 
dor ur eszélyes és tevékeny fellépésének kö- 
szönhető, hogy az elfogottakban nemcsak a 
Salai boltja kirablóira, hanem különösen a 
P. J. személyében több rablási bün merény- 
letek elkövetőire is találtak. Az orgazda szál- 
lásán a földbe ásva minden kárt, kivevén a 
készpénz egyrészét, megtaláltak, melyek ré- 
szint a Salaié, részint többekéi voltak, s a 
melyek tudomásunk szerint jogostulajdonosaik- 
nak vissza is szolgáltattak. Midőn e jelen 
esemény tudósitója e tudósitás tételeket bezár- 
ná, értésére esett, hogy ezen elfogatás által 
még egy nagyobbra kiterjedő tolvaj csoport- 
nak jutott nyomára rendőrségünk, mi okon 
Deák Miklós azonnal Szamosujvárra küldetett, 
a gyanusok befogatása végett. Utólagosan 
megjegyzendő, hogy az orgazda szállásán 
több rendbeli készletek találtattak, melyeket 
az elfogottak ház és bolt felveréseknél hasz- 
náltak u. m. egy hosszu élesrevert vasrud, 
vésők, harapofogók stb. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 10. A 

felsőház tegnapi ülésében Deby lord, a dán 
kérdés körülményeinek gyors változása tekin- 
tetéből tudni kivánja, ha valjon a kormány 
szándékozik e még több okiratokat is elöter 
jeszteni. Szerinte Schleswignek a két német 
nagyhatalmasság általi megszállása most más 
jellemet vesz fel, mivel azok megváltoztatják 
a herczegségek igazgatását, s készülnek Fri- 
dericiát megtámadni. Russel gróf azt válaszol- 
ja, hogy Poroszország s Austria abban a 
perezben lépvén be Schleswigbe, midőn a ki- 
rály kész volt kivánataiknak engedni, igazol- 
hatlan háborut kezdettek. Dánia visszatorlásul 
elfogta az austriai porosz hajókat. Ekkor 
Austria s Poroszország, ebben a háboru álta- 
lánositását látván, Jütlandra terjeszték ki had- 
müveleteiket. Szónok azt hiszi, hogy további 
okiratok közlése se a közérdekekre, se a 
függő alkudozásokra nézve nem lenne előnyös. 
Dánia válaszát az értekezleti javaslatra a hét 
végére várja. Ha Dánia elfogadja az érte- 
kezletet, ujabb alkudozások fognak kezdődni; 
ellenkező esetben a háboru bizonyosan folyni 
fog. 

Redeliffe lord kijelenti, hogy ő nem 
akarja a kormányt kérdésekkel háborgatni; 
azonban reméli, hogy a kormány még a fegy- 
verszünet előtt közlendi véghatározatát. 

Russell - Ellenborugh lordnak vá- 
laszolva – azt mondja, hogy ö nem jelölheti 
ki szabatosan az értekezlet föltételeit, mivel 
eddigelő csupán egyszerüen értekezlet van 
javasolva. A kérdés egyeteme rendkivül bo- 
nyolult, s lehetetlen elöre megmondani, minő 
feltételeket fognak kikötni, Dánia épségének 
fentartásán kivül. Szónok jelenleg csak annyit 
mondhat, hogy Austria s Poroszország nem 
fognak eltérni jan. 31-ki nyilatkozataiktól, s 
folyvást el vannak tökélve, tiszteletben tartani 
a dán monarchia épségét. 

Shaftesbury lord kérdi, ha valjon a 
kormány adhat e értesitéseket az austriai hajó 
hadnak a balti tenger felé indulása iránt. Ö 
óhajtja, hogy a kormány igérje meg egy britt 
hajóhad elküldését, az austriai hajóhad feletti 
örködés végett, ha az a balti tengerre menne. 

Russell gróf kijelenti, hogy az austriai 
kormány azt mondja, hogy hajóhada keres- 
kedésének oltalmára megy az éjszaki tengerre, 
s hogy annak ottani jelenléte szükséges arra, 

hogy az Elbének a dán tengerészet általi 
zárlatát meggátolja. 

Ellenborough lordnak nincs bizalma 
Austria nyilatkozata irányában, s azt véli, 
hogy a kormánynak még a husvéti szünet 
előtt közölnie kell a házzal szándékait. Har- 
rowby lord azt javasolja, hogy a két ház 
fejezze ki a kérdésről véleményét, a kormány 
müködésének erősbitése végett. Russel: A 
kormány mindent megtett, hogy szabadon mű- 
ködhessék a többi hatalmakkal, vagy egy- 
magában, ha azt, Angolország becsülete vagy 
érdeke kivánná. Ő azt hiszi, hogy az előter- 
jesztett okiratok megfelelnek az ország néze- 
teinek. Ha Grey lord azt véli, hogy a kor- 
mánynak máskép kellett volna eljárnia, meg- 
róvási szavazatot inditványozhatott volna. Szó- 
nok csupán annyit jelenthet ki, hogy a kor- 
mány tekintetbe veendi Angolország becsületét 
s érdekeit, de nem inditand háborut, ha Dá- 
uia biztonságát, épségét s függetlenségét más 
eszközökkel is biztositni lehet. A kormány 
semmi eszközt sem mulasztand el, e bizton- 
ság s függetlenség fentartása végett. A hajó- 
hadhoz parancs ment, Angolországba vissza- 
térés iránt, hogy igy azt minden perczben 
ujabb utasitásokkal lehessen ellátni. Ő nem 
hiszi, hogy az austriai vagy porosz hajóhad 
bármely kisérletet tegyen, az angol hajóhad 
dal való összeütközés végett. 

Az alsóházban Hunt felvilágositásokat 
kiván Napier lord jan. 6-ról kelt sürgönyé- 
nek egy helye iránt, a melyben az áll, hogy 
Gortsakoff herezeg constatirozta, hogy az an- 
gol, austriai, porosz s orosz kormányok sze- 
rencsére egyetértenek egy, a schleswig-hol- 
steininál még fontosabb kérdés iránt. Ő tudni 
kivánja, minő kérdésről van itt szó. Palmer- 
ston lord azt hiszi, hogy itt egy általános 
congressusra vonatkozó határozatról van szó, 
de ha Hunt azt tenné fel, hogy ez alatt va- 
lamely Francziaország elleni combinatio érten- 
dő, biztosithatja őt az iránt, hogy e vélemény 
alaptalan. 

Kinglake közöltetni kivánja a varsói 
jegyzőkönyvre s a londoni szerződésre vonat- 
kozó okiratokat, mint a melyek szükségesek 
a londoni szerződés alapjaiul szolgáló okok 
megértésére. Layard megigéri, hogy a már 
közlött okiratokat még a dán ügyre vonatkozó 
különböző levelezések fogják követni. 

Francziaország Páris, mart. 10 A 
mint az „Indep. B.nek irják, a Franczia- 
és Angolország közötti egyetértés naponkint 
eléhaladást tesz. Anglia többé nem idegenke- 
dik határozottan, a dán kérdésen kivül más 
kérdéseknek is megoldásától. A nyeremény- 
beli osztalék, a mely a közös cselekvés kö- 
vetkeztében Francziaországnak jutna, valami 
nem felette jelentékeny határigazitásban fogna 
állani keleten. Mit kötött ki magának Anglia, 
ez még nincs tudva. Belgium függetlensége 
azonban minden esetre biztositva van. Egyéb- 
iránt a tudósitó kétli, hogy az alkudozás vég- 
leges egyezményre vezessen. Francziaország 
nem mondhat le nov. 5-i javaslatáról; Anglia 
nem fogadhatja el. De ha szinte nem is jöne 
létre a két nyugati állam között az egyetér 
tés, Francziaország nem fogja a német-dán 
viszályt mind végig össze tett kezekkel nézni. 
Jütland megszállását végbe engedi menni; de 
a mint Poroszország a legcsekélyebb dán te- 
rületrészt el fogná sajátitni , Francziaország 
azonnal erélyesen közbe lép. 

Ferdinánd Miksa főöherczeg ő fensége meg- 
hosszabbitotta Párisban mulatását. Némelyek 
szerint azért, mert várják a Veracruzból jövö 
közelebbi postahajót; mások szerint pedig, 
mivel a franczia kormánynyal való teljes meg- 
egyezés még nem sikerült volna. 

A ,Patriek ugy értesül, hogy a főherczeg 
nem a ,Novaras osztrák fregáton, hanem a 
franczia „Themis4 gözfregáton fogna Mexikoba 
utazni. Alkalmasint ugy áll a dolog, hogy a 
Themis kisérni fogja ,„Novara'-t. 

A „Nationő irja, hogy a mexikoi nemzeti 
hadsereg és idegen legio alakitása nagy tevé- 
kenységgel foly. Ennélfogva remélhető, hogy 
a franczia kormány nem sokára visszahívhatja 
csapatjait Mexikoból. 

Olaszország. Turin, martius 8. Itt a 
légkör is tele van a legkülönbfélebb harczias 
hirekkel. Az ,„Italiet azt irja, hogy a portu- 
gal király, ipjjának Victor Emannel ő felségé- 
nek 10,000 embert adott rendelkezése alá, 
arra az esette, ha Austria kihivásai (?) kö- 
vetkeztében kénytelen lenne sikra szállani. 
Ugyanazon lapnak irják Nápolyból, hogy a 
hadügyminister oda parancsot küldött 10,000 
darab öszvér vásárlása iránt teherszállitás és 
a mérnők kar számára. Egyszersmind 45,000 
meter szürke posztó vásárlása is meg van 
rendelve. 

Garibaldiról mesés hirek keringenek. A 
nBotschafiert-nek azt irják, hogy Garibaldi 
egy éjjel csak eltünt Caprera szigetéröl, senki 
sem tudja hová Miután azonban tény, hogy 
a kormány tilalma daczára, Genuában és Flo- 

renezben nagy erélylyel foly a szabad csapa- 
tok alakitása, azt hiszik, e csapatok vala- melyikéhez ment. A fia Menotti alkalmasint 
egyedül van a titkos tervekbe beavatva. Ugy 
kzik Garibaldi egy második Aspromontet 
eres. 
A katonai zavargások Romában minden- 

esetre komolyabb természetek, mint a hogy 
franczia lapok irják; a sebesültek száma is 
tetemesebb, mint a hogy közölve van. 

A mint Romából irják, ott a franczia és 
pápai katonák közötti verekedésnek, Monte- 
bello ismeretes parancsa daczára , teljességgel 
nem lett vége. A pápai draganyosok ujból 
megtámadták utczán , közhelyeken a franczia 
katonákat. Az ingerültség mind a két részen 
nagy. Merode tábornok a vadászokat eltávo- 
litotta Romából. Ez az eljárás még fokozta a 
pápai katonák ingerültségét. 

Németország. Frankfurt, mart. 12. 
A mai szövetségülésben terjesztette elé Bajor- 
ország Augustenburg herczeg elismerése iránti 
inditványát. Austria és Poroszország a szava- 
zás elhalasztását kivánták, mig a választmány 
kimeritő véleményt fogna eléterjeszteni; s je- 
lentették, hogy legközelebb indokolni fogják 
nézeteiket. E nyilatkozat következtében Ba- 
jorország képviselője elállott a szavazásra in- 
ditványozott nyolcz napi haráridőtől; s igy 
fentartották az inditvány szabályszerü tárgya- 
lását 

Szászország és Würtemberg inditványa a 
holsteini rendek egybehivása s Hannoverai 
német hajóknak Dánmia által való elfogdosta- 
tása tárgyában választmányhoz lőnek utasitva. 

Hannoverának érintett inditványa igy hang- 
zik : „Noha a német-szövetség nincs háboru- 
ban Dániával, mégis a dán kormány elren- 
delé, hogy saját hajói a német hajókat, a lo- 
bogó különbsége nélkül, nyilt tengeren, mar- 
talékul fogdossák el. Ama rendszabály által 
a dán kormány tényleg ellenséges vállalatokba 
bocsátkozott a német-szövetség ellen. Mivel az 
előre fölteszi, hogy a német lobogó alatti ha- 
jók ellenséges államok sajátjai s a népjog 
kétségtelen elvei szerint, a hajók elvétele s 
martalékul alakitása csak akkor történhetik, 
ha már hadiállapot létezik azon államok közt, 
a melyekhez az elfogandó s elfogott hajók 
tartoznak. A kir. kormány szükségesnek tart- 
ja, hogy a német-szövetség ne hagyja to- 
vábbra is figyelem nélkül Dániának a szövet- 
ségi államok lobogói s tulajdona elleni amaz 
ellenséges megtámadását, s ezért azt inditvá- 
nyozza : „A magas szövetséggyülés határozza 
eb hogy a magas szövetségi elnökség a dán 
kormányhoz fölszólitást intézzen az iránt, hogy 
két hét alatt ismét adja ki a már netalán nyilt 
tengeren elfogott, német lobogó alatti hajókat, 
s az elfogás iránti rendeletet vegye vissza 
ellenkező esetben a német-szövetség megteendi 
a kellö intézkedéseket, saját megsértett jogá- 
nak megőrzése végett.4 

Hannoverában a sehleswig-holsteini ügy 
iránt kinevezett bizottság a királyhoz inté- 
zendő következő feliratot inditványozott : „A 
rendek a felséged nevében tartott trónbeszéd- 
ből örömmel értették, hogy felséged folyvást 
teljes érvényre juttatni igyekszik a schleswig- 
holsteini s leuenburgi herczegségek jogait, s 
hogy egyszersmind a szövetségi tagok közt 
fenyegető szakadás elháritása iránti folytonos 
törekvés mellett, semmitsem mulaszt el arra 
nézve, hogy a szövetségi alkotmányt s azzal 
a királyság önállását határozottan megörizze. 
A rendek kötelességüknek tartják, az összes 
hannoverai nép nevében ezennel ünnepélye- 
sen s nyilvánosan kijelenteni, hogy felséged 
nem csalatkozott reményében, hogy e törek- 
véseknél a rendek legkészségesebb közremü- 
ködésére számithatand, hogy a rendekre s az 
országra nézve lélekemelő érzet, egynek tudni 
magát királyával, ama törekvést illetőleg, hogy 
a nevezett herczegségek jogai s mindenekelött 
Schleswig-Holstein sulyosan megsértett jogai 
az önálláshoz, állami összetartozáshoz, s a 
herezegségekben érvényes, s a szövetség által 
elismert fiági öröklési jognál fogva trónra hi- 
vatott törvényes fejedelemhez, egész erővel 
meg lesznek védve; egynek fudni magát ki- 
rályával abban a meggyőződésben, hogy amaz 
erő nélkül, a mely a Témet álkamoknak egye 
sülésük kötelékét kölcsönzi, a mi királysá- 
gunk önállása s épsége is veszélyeztetve van, 
s hogy a szövetség lételét fenyegető összes 
viharok közt, annak igaz joga tünvén föl, ha 
nem is egyetlen, de legbiztosabb támaszaul, 
mindegyik német fejedelemnek magasztos hi- 
vatása, egész erejével oda törekedni, hogy 
ott, hol a szövetség van hivatva, vala ely 
szövetségi tartomány alkotmányszerü jogai 
iránt itéletet hozni, egyedül a jog szolgáljon 
az itélet alapjául. A rendek ege 
szerint egyedtil ezen az uton lehet helyreállitni. 
Németország egységét, s lehct ezzel me, 
nyerni a legbiztosabb oltalmat külellensége 
ellen. S ha a Mindenható végzésébi eék 
hon jogait csakugyan véres harczban kellene 
kivivni, felséged hű népe hiven királya mellett 
álland a német nép joga, függetlensége s be- 
csületeért folytatandó harczban.4 



A nmémetországi mozgalmak politikai hord- 
erejéről sajátszerü hirek szárnyalnak A Pays 
műncheni levelezője szerint a másodrendü né- 

met államok szövetsége már bevégzett tény. 

Muünchen, Dresda és Stuttgart között szaka- 

datlanul foly a sürgönyváltás. Beust, Pfordten 

és Hügel urak czélja egy német parlamentet 
hivni össze a másodrendü államok képviselői- 
ből, a mely a berlini és bécsi parlamentek 
távullétében, a jelen helyzet felett tanács- 
kozzék. 

Másfelől a „D. A. Ztg *-nak Berlinből azt 
irják, hogy most már világos, mi az a ezél, 
a melyet Bismark egy alkalommal az ő poli- 
tikája legtitkosabb gondolatának nevezett. Nem 
kevesebb, mint az, hogy a két nagy hatalom 
megosztozzék az egész Németországon. Egy né- 
met császár a déli katholikus, egy másik né- 
met császár az északi protestans Németor- 
szágban. Ez a kulcsa, irja a levelező, ama 
titoknak, a melynek valósitására csak az al- 
kalmas időpontot várták; és az elkövetkezett. 
Oláh-Moldvafejedelemség Bukurest, 

mart. 5. Tegnapelőtt óta a portának egy biz- 
tosa Osman-Effendi időz városunkban, a ki 
a krim háboru alatt, mint polgári biztos szin- 
tén it müködött. Idejövetelének czélja, tudtára 
adni Kuza fejedelemnek, hogy ha hadi ké- 

140 

Az 54 millió piaster kölcsön iránti szer- 
ződés az Ottoman Bank-kal meg van kötve. 
Miután e pénz a világiasitott görög zárdák 
kártalanitására van szánva, s az angol-török 
védelem alatt álló bank által kölcsönözve, azt 
hiszik, Anglia- és Törökország nem fogják 
többé ellenezni a zárda-kérdésnek a fejedelem 
és a kamara által munkába vett megoldását. 
Az erdélyi-oláh vasut feletti tárgyalások hol- 
nap kezdődnek. 

Jassy, mart. 3. A „Gen. Corr." nek ir- 
ják : Sapieha herezegen kivül több más, len- 
gyel és magyar nemzetiségü politikai mene- 
kült érkezett ide, ezen kivül sok olasz és 
franczia. Czéljok a szomszéd államokban a 
forradalom tüzét szitani. A lengyelek és ba- 
rátaik még mindig hiszik, hogy egy döntő 
pillanatban Francziaország támogatni fogja a 
nemzetiségi elvet, s ezért az oláhok között 
egy nem jelentéktelen párt van, a mely arra 
dolgozik, hogy az egyesült fejedelemség csat- 
lakozzék a lengyel forradalomhoz, a mely 
csatlakozás jutalmául nem kevesebbet reméle- 
nek, mint Bessarabiának és Erdélynek az 
ugynevezett román államba kebelezését. 

Ujabbak. Berlin, mart. 13. A „Petersb. 

támadásának emlegetésével Francziaországot 
akarja a dán ügy iránti passiv magatartásá- 
ból kicsalui. A német nagyhatalmak eljárásá- 
ban semmi okot sem lát beavatkozásra; a jüt- 
landi hadmüveletek csak hadtani természetüek. 
Irja továbbá e lap, hogy Oroszország galicziai 
ostromállapot nélkül is elég erős a felkelés 
elnyomására, ha fejét ujra még egyszer fel- 
emelné. 
— Hamburg, mart. 13. A ,Hamb. N.4- 

nek jelentik Veileből: Csütörtökön és pénte- 
ken, osztrák katonák ellen megkisérlett gyil- 
kolási merényért négy polgári állapotu egyént 
végeztek ki. Az osztrák csapatok öszszes vesz- 
tesége a folyó hó 8-i ütközetben 108 ember 
volt. 
– Skanderborg, mart. 12. (Gablenz 

altábornagytól.) Az ellenség Skanderborgot ma 
korán reggel odahagyta; azonban a délelőtt 
folytában több gyönge gyalogsági s lovassági 
osztályok mutatkoztak. Hirszerint az ellenség 
nagyrészint Viborg irányában vonult el, s Aar- 
huust csak igen csekély haderővel szállotta 
meg. Én Skanderborgot megszállottam, s had- 
oszlopaimat Aarhuus felé mozditám elő. 
– Páris, mart. 12. A „Mémorial diplo- 

matidue" jelenti: Nap oleon császár és Mik- 
sa főherczeg a mexikói szerződést áláirták. E 

cziaországnak való tartozását Mexikó 14 évi 
huszonötmillió frankos részletekben törlesztendi. 
- London, mart, 14. Ferdinánd Miksa 

főherczeg és Charlotte föherezegnő, Lacroma 
gróf és grófné álnevek alatt, jó egésségben 
ideérkeztek. Ő fenségeik a Clarendon szálla- 
dába vannak szállva s állitólag holnapután 
utaznak el innen. Dániának a conferentiát el- 
fogadó nyilatkozata ma állitólag ide érkezett. 
A hadseregek mostani állása változatlan ma- 
radna. Dánia a lefoglalt és elfogott hajókat 
visszaadná. 
— Koppenhágából 13-ról hivatalosan je- 

lentik: Az ellenség tegnap este 8-kor Aarlhu- 
usba bevonult. A Sundewittben (Düppel körü- 
li félsziget-vidék) ma egy kis összeütközés. 
Nápoly, mart. 13. Az ismeretes négy 
briganti, a kiket tavaly az „Aunist franczia 
postahajón a genuai kikötöben letartoztattak, 
azután viszszaadtak, Francziaország pedig is- 
mét átszolgáltatott, el van itélve; Cipriano és 
Lagalla halálra, Papa élethosszig tartó, Da- 
vango husz évi kényszermunkára. 

Bécsibörze Mártius 14 dikén: Nemzeti köl- 
csön 79.70. 50/, Metallignes 71.65. Bank-rész 
vény 774. — Hitel részvény 180.60. Váltó Lon- 
donra 118.30. Eztüst 117.50. Arany 5.69. 

1860-diki Állam kölcsön 92.10. szülődései továbbra is ellenmondásban fognak Ztg.4 hivatalosonmeghazudtolja, hogy az ostrom- 
állani békebiztatásaival, bizonyos lehet benne, állapot Galicziában Austriának és Oroszország- 
hogya fejedelemséget török csapatok száll nak egyetértéséből származott volna. Vádolja 
ják meg. 

ják visszahivni. A 6000 önkénytesből álló ide- a ,„Morn. Post" ot, hogy a szentszövetség fel- gen legió Mexikó szolgálatában marad. Fran- 

szerződés a következő határozmányokat tar- 
talmazza: A franczia csapatokat lassankint fog- Mártius 12 kén: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 73.60. Erdélyi 70.50. 

T, és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

Sz. 230. ex 1864. HIVAT A LUS. 

Árverési mirdeismémny. 
A szathmári cs. k. méltóságos pénzügyigazgatóság folyó 1864-dik év január 12-kén 

699 sz. alatt kelt rendelete következtében, folyó év május hó 9-kén és 10-kén Nagy-Som- 
kuton, nemes Kövárvidék tisztségi helyén nyilvános árverezés utján, ő egymás után követ- 
kező évekre, ngymint 1865-dík év május 1-től 1871-dik év aprilis 30 káig, s illetőleg 1865 
november 1-től 1871-dik év october 31 dikéig az alább leirt fiscalis- és gr. Teleki Sándor 
confiscált, a kövárvidéki kincstár uradalomhoz tartozó jószágok, az azokhoz tartozó rega- 
lékkal együtt a többet igérőknek haszonbérbe fognak adatni, u. m. 

a3) 

övendö haszonbéernKikláltási ár s A jövendő haszonbér 
b Neve az árverezendő jószágoknak. j je sztr. ért. 

eje- frt. Er. 

1864. novem- 1870. octo- ! 1300 
Ő és kis bozintai fiscalis jószág ber 1-től ber 31-ig. 

sFehérszéki 1865 május 1871 aprilis 1071 871/, 
é Gyökeresi , fetöl 30-káig. 11558 521 

Dánfalvi confiscált gróf 1865 novem- 1871 octo- 7S7 50 
3őNagy-Nyiresi Teleki Sándor bDber 1-től ber 31-kig. 856 80 
sz Koltó Katalini féle jószág. m 1301 — 

65. má 1 Kap. Monostori fiscalis jószág 1s dit lekn 1so56 30 

Az árverési s haszonbérleti feltételeket érdeklő felvilágositó adatok, az árverezés ideje 
előtt is, az alólirt hivata nál Dézsen megtekinthetők. 

Bérvágyók a kitüzött napokon és helyen reggeli 9 órára, a szokott 100/, bánatpénz- 
zel (Vadium) és illető politikai hatóságuktól kiáltitandó vagyoni és erkölcsi feddhetlenségük- 
röl szóló bizonyitványokkal el átva, valamint arról is, hogy önálló iparűzleti jogosultsággal 
birnak; vagy addig is illetőleg bélyegzett bánatpénzzel és az emlitett kellékekkel ellátott 
ajánlataikat (Offert) ezen hivatalhoz benyujthatják. 

A cs. kir. gazdasági ispánság. 
Dézsen, 1864. Martius hó 10-kén. 

NEM HIVATALOS. 
- N - - 

(60 NHaszosaberi Hirdledmmn émnny. a-3) 
A gróf Toldalagi-féle koronkai, szt. demeteri, mojosi jószágok és a koron- 

di fürdő a hozzátartozó falusi birtokkal és korcsma-joggal együtt folyó év Szent György 
napjától vagy aprilise 24-kétől kezdve 6 évre haszonbérbe adandók levén, a haszonbéres 
feltételek iránt értekezhetni személyesen vagy bérmentes levél által Pávay Vajna Elek 
felhatalmazottal Maros-Vásárhelytt. 

(G Arverezési Hirdeimmémy. asz 
A néhai gróf Kemény Sámuel hagyatéki tömegéhez tartozó ns. Dobokamegyébe keb- 

lezett nagy-sajói fő jószág- és hozzátartozókkal együtt; Kolozsmegye törvényszékének 3856 
1863. sz. alatt kelt végzésénél fogva folyó év aprilis 24-től kezdődő hat egymásután kö- 
vetkező évekre jövő april hó 6-kán Kolozsmegye törvényszékénél tartandó árverezés 
utján haszonbérbe adandó. Bérleni kivánók az árverezési feltételeket bárm kor a hivatalos 
órákon megtekinthetik Kolozsmegye törvényszékénél, vagy a tömeggondnoknál. 
Kolozsvártt, matius 16 án 1864. Poch József, 

tömeg-gondnok. 

vös(62) s 

Figyelemre méltó felszólitás 
- a g E . 

a teljes ecz. földmivelé közömségmez. 
Alólirt ezennel bátorkodik, a nmltgu, mlgs, tktetes földmivelő uraknak magát bejelen- 

i, misz 
tons czégü gépgyárat kezelés alá vette. Fő törekvése leend különféle gazdasági gé- 
peket, ugymint : ekéket, boronákat, hengereket, rögtörőket, vetőgépeket, szénagyüjtőket, 
szecska, répavágókat, cséplő gépeket, szóró, szelelő rostákat, kukoricza morzsolókat, da- 
rálókat, malmokat, valamint azok egyes részleteit, borsajtókat, s más különféle az erőmű- 
tani körben fekvő gépeket s javitásokat a lehető legjutányosabb áron, szilárdság és czél- 
szerüség tekintetében kiállitani; a fennebb emlitett gépekért a gyár egy évig kezeskedik. 
A zonkivül ajánlkozik mind az erőműtani, mind a száraz- és vizépitészetben előfor- 
duló vas öntvényeket felválalni, mint erkely támlákat, rostélyokat, kút és vízvezető cső- 
veket, retorrtákat szeszgyárakban s másféle öntvényeket. 
Kiülönösen ajánlom gyógyszerészeknek, könyvnyomdászoknak 
300=1000 mázsa nyomó erővel piró sajtolókat. 
Közelebbi alkalommal a gépek leirását, kezelését és rajzát, valamint azok árát uj- 

sági czikkekben részletezni fogom. 
Kolozsvártt, martiusban 1864, 

s olajgyárosoknak, 

Mártin Ottó, mérnök s a gyár művezetője. 

nt a mostan életben lépett, elég gépezettel és munkaerővel ellátott Jankó 

(63) HNHIrdelmmzémy. (18) 
A nemes Tordamegyébe keblezett M.-Sállyi limítált összes birtokosi korcsomai jog 

három vagy több évekre jövő Szt.-György naptól kezdve licitatio utj n haszonbérbe kiadandó 
martius hó 31-kén. 

Értekezhetni helytt M.-Sályiban, birtokos Rettegi Sándornál. 

(52) s 
Kolozsvártt KOZÁK EDE füszerkertskedésében mindig 

fris minőségben kapható: 
magyar LUCZERNA mag, LÓHMR-(Stcier lee), REIGRAS-, 
MUHAR-, BURGUNDI takarmány RÉPA-, TARLÓ RÉPA-, 

AKACZFA-, EPERFA- és mindennemü 
vetlemmémymagval. 

6 UNaszombéri mirdeimmémy. e- 
Kovásznán, a községet illető és a vállalkozó által újkarba hozandó gyógy-források 

hosszasabb időre haszonbérbe adandók. A vállalkozni kivánók f 1864-dik évi aprilis 1-éig 
a fürdő bizottmány- vagy pedig az előljáróság előtt jelentkezzenek, hol egyszersmind a bér- 
leti feltételek is megtekinthetők. Kovásznán, 1864. martius 8 kán, a fürdőbizottmány. 

(288) Va (12) 

sok jeles orvosi tekintélyek által megvizsgált s bizonyitványilag ajánlott: 

ZAMAT-ILLATOS KORONA-SZÉSZE 
eredeti üvegecskékbe 1 frt 25 kr. (Ünintessenz d hau de bologne)-meirkakke a ,csomagba . 7 frt 50 kr. 

ezen jeles szesz, nem csak mint a létszerveket üditőleg elevenitő s 
erősitő zamatos-illatszer, mindazoknak ajánlható, kik fejfájással, szédülésekkel baj- 
lódnak, hanem valódi jótékonyságu szernek esmertetett el orv. Beringuier ezen cs. 
kir. szab. ellátott Korona-szesze az idegrendszer és az emésztési szervek bajainál, 
s mint ilyen valóban megbecsülhetlen háziszer nélkülezhetetlen, mosdóvizhez vegyitve, 
a főt és szemeket erősitvén, azokra elevenitőleg-hat, s egyszersmind a bőrnek ruga- 

nyos puhékonyságot, s sima lágyságot kölcsövöz. 

Fristavaszi BOMOELHNID orv. m or 
Borchardt orvos ezen cs. kir. kizár. szabadalommal ellátott növény-szappan- 

nya kitünő jeles szer, a bőr sziárditására és épen való tartására, s az e nembe ed- 
dig előállitottak közt kétségen kivül a legje esebb, az oly alkalmatlan szeplők, arez- 
foltok, napbarnitás , börfelcserepedzések, repedezés, holyagzás sat ef. ellen, s mind- 
ezek mellett alkalmas, a bőr puhékony tisztaságának fenntartására, s helyre állitá- 
sára, annak erőtelyes eleven kinézést kölcsönözvén. 
Ezen szer mindennémü fürdőknél is a legbizodalmasabban ajánlható és használható. 

vzEvzzz 
Egy pecsételt 
eredeti csomag « 

zzZ%vMzz 

az előhaladás a méltányolt és tudemányos elösmerés eredménye 
lévén, feladatja az okszerü rendes hajnevelést 
A CHINAHÉJ-OLAJJAL 

árasakr egymásra való kölcsönös hatással kiegésziteni, mi által azok fő-ára s5 krmjp. 
leg a baj kellő fenntartására és szépitésére szolgálnak. 

Az illatos NÖVÉNY-HAJKENŐCS. 
A hajnövés megujitására és felelevenitésére, az első a haj rugékonyságát, s 

eleven szinét emelvén, a második megakadályoztatja a kora-szürkülést és bajhullást, 
az által hogy a felbőrnek egy uj jótékony hatása állományt kölcsönöz, s a hajgyö- 
köket oly szilárdan tartja fenn, hogy a haj ez által uj növésre kényszerittetik. 

Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is 
gyógysz. UVOLFF J s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén : Kelp 
Ferencz, és Dietrich ét Fleischer; Brassóban : Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Büchler A; Nagy Enyeden : Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész.; Erzsébethvároson Sehmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Kézdi- Vásárhelytt : Fejér Lu- 
káts; Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory ét Brandsch; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász- 
Régenben: Wacbner Traugott; Szászsebesben: Weissörtel Ad G.; Szebenben : Zöhrer 
J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.- 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy Á.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ig- 
nácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolif G.; Zalathnán: Me- 
gay Guszt. A. gyógysz. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


